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Koena, 15 Deepana. 


Be Ilapuxb HAYTB YCHNEHHbIA 
NpHTOTOBNEHIA Kb BCEMIDHOMY X. KOH=- 
rpeccy. Cb YBBpeHHOCTbIO MOKHO CKa- 
saTb, UTO HH PaHblle, HH MOSXKXE 3CNE- 
paHTHCTbl HE YBHIATEB TAKOFO O6NECTA- 
maro MH MHOTOHHCNEHHATO KOHTpECCA, 
KAaKOĤ HX OKHAAETB Bb „CTOJIHUB Mi- 
pa“. Ho 6yneMb NOMHHTB, UTO HE „ANA 
nNoTbX» H NUKOBAHIĤ“ CBH3XKAIOTCA SCNE- 
pAHTHCTBI: pasBNEVEHIA NOMKHBI | ĜBITB, 
HO NUB ANA OTABIXA, NN19 NONEMA AYXA, 
YCTAUlATO OTE HENOCHABHBIXb TDYAOBB 
Be KOHTpeccHble IHH. Heposyarpanumoŭ 
noTepeĥ nna Hamero Bpennkaro pina 
6bI1O-OBI NPONYCTHTE TAKOĤ pbAKIĤ cNY- 
“aŭ H He HCNONBZOBATE EFO MNA OKOH- 
“aTeNkHOĤ NOGBABI BCMEpPAHTO BO BCBXB 
O6NACTRX~ EFO BOSMOKHATO NpHMBHEHIA. 
BoTb NoveMy MB NpOCHME HAMUHXDB 
bpAHUYSCKHXB ApPY3eĤ H Bb OCOĜEHHOCTH 
napu»xaHb BCECTODOHHE HCNIONB3OBATB X 
KOHTpECCB Cb YKa3AaHHOĤ BaXKHOĤ LBIIBIO. 
NlpakTHYECKH, MB PEKOMEHNYEMB NOĜHTB- 
CA “TO6HI OT BCEBOSMOXKHBIXb paHUY3- 
CKHXK YXPEXNEHIĤ (YHEHBIXB, OĜHIECTBEH- 
HBIXb, TYDHCTCKHX, CNOPTHBHBIXE H T. 





Kovno, 28-an de Februaro. 


En Parizo oni multe klopodas 
kaj prepariĝas al la X-a kongreso. 
Certe, neniam—nek- antaŭe, nek pos- 
te—la esperantistaro ekvidos tiel bri- 
lantan, tiel multenombran kongreson, 
kia atendas ilin en la „monda  ĉefur- 
bo“. Sed ni devas memori, ke la es- 
perantistaro kunvenas ne por amuza- 
ĵoj aŭ ĝojigoj: la plezuroj ankaŭ devas 
esti, sed nur por ripozo, por subteno 
de la spirito, lacigita per superfortaj 
laboroj dum kongrestagoj. Estus ne- 
pardonebla peko preterlasi tiel malof- 
tan okazon kaj ne uzi ĝin por fina 
venko de Esperanto en ĉiuj sferoj de. 
ĝia aplikado. 

Jen pro kio ni petas niajn fran- 
cajn kaj precipe parizajn Samideanojn 
ĉiuflanke ekuzi la X-an kongreson por 
la montrita grava celo. Praktike, ni 
rekomendas klopodi, ke je nomo de 
ĉiuspecaj francaj institucioj (sciencaj, 
sociaj, turismaj, sportaj k. t. p.) estu 
dissendotaj al la koncernantaj fremdaj 
institucioj—detaloj motivotaj invitlete- 
roj—kun peto partopreni la interna- 
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n.) 6bl14 pasoCNaHBl „Kb COOTBBTCTBYIO- 
MHMb HHOCTPAHHBIME  YupexnenisMb 
NONPOĜHLIA MOTHBHPOBAHHBIA npurname- 
Hia NpHHATE yuacrie Bb MEXNYHapON- 
HBIXb COBBMAHIRXB, CB HONYMEHIEMB 
Ha nepeoe BpeMA ABBIKOBB QpAHUYSCKATO 
H scnepaHrckaro. Mil y6OBXxNEHB, UTO 
Trakie CLB3NB NONOKATE HaYANO 6YNY- 
MAM» KOHTpecCAMb Cb NpHMBHEHIEMB 
enHHaro MEXKIYHAaPONHATO sika. Ecnn 
HBKOTOpBIA YUDEXKNEHIA OTKAKYTE Bb 
pascBwi Kb TAKHXb NpHTNAMIEHIĤ, TO HXb 
MOXHO paŝsOCNATb OTb HMEHH OTNBIND- 
HBIXb HAEHOBBb, BXONIUHXB Bb COCTABBb 
aTHXbB yupexneHiŭ. [lonyTHO MBI MOSBO- 
rHiseMb BBICKABATB NOKENAHIE O TOMB, 
UTOĜBI ĜBUIH IUMPOKO OTKPBITBI CTOJIĜBI 
„KoHrpeccHoŭ  raseTdi“ AMA o6MBHa 
MHBHIĤ MO MOBONY X KkoHrpecca, LNA 
uero 'ee cNbnyeTb BBINYCKATE HIH EXE- 
HEeNBNBHO, HNH MO MBpB HakonneHIA 
maTepiana. 


ciajn kunvenojn sub la kondiĉo, ke 
la debatoj estu por la unua tempo 
en lingvoj franca kaj esperanta. Ni 
estas certaj, ke similaj konferencoj 
estos komenco por la estontaj kongre- 
soj, aplikontaj nur unu solan ling- 
von „Esperanto'n“. Se kelkaj institu- 
cioj rifuzos dissendi tiajn invitilojn, 
tiam ili povas esti dissendotaj je la 
nomo de apartaj membroj, kiuj apar- 
tenas al tiaj institucioj. 


A propos, ni permesas al ni es- 
primi unu deziron, ke la paĝoj de la 
Kongresa Gazeto estu malfermitaj por 
interŝanĝo de opinioj pri la X-a Kon- 
greso, por kio oni devas ĝin aperigi 
aŭ ĉiusemajne, aŭ laŭbezone, depende 
de la kolektota materialo. 


Pe PAPP ALA Pe AL APE oar oer oni 


Xpomuka VON(E0TBA 


Kroniko de Kovna Esperantista 
Societo (Ruslando). 


Dum la lasta “monato la agado 
de K. E. S. rimarkeble ekviviĝis. La 
23-an de Januaro komenciĝis la kur- 
soj (gvidataj de s-ro Valentinov) kun 
10 lernantoj, kies plejmulto estas ter- 
mezuristoj. Post du grandaj propagan- 
daj artikoloj, aperintaj en loka gazeto 
„Nord Okcidenta Telegrafo“, la inte- 
reso kaj atento de Esperanto inter 
kovnanoj multe kreskis. La ĝeneralan 


kunvenon, kiu okazis 31-an de Janu- 


aro, vizitis kelkaj novaj membroj; 
multaj malnovaj amoj repagis siajn 
kotizaĵojn; sufiĉe bone estis vendataj 
la lernolibroj, broŝuroj kaj poŝtkartoj. 
Kun granda sukceso pasis ankaŭ la 
renovigita „vendredo“, kun tradicia 
esperanta babilado kaj teo. Oni po- 
vas atendi; ke pluaj „vendredoj“ es- 
tos ankoraŭ “pli multenombraj kaj 
vivplenaj... 





——Ĵ 

— La ĝeneralan kunvenon de K. E. 
S. malfermis la vic-prezidanto s-ro 
Biĉkov, kiu proponis elekti prezi- 
danto s-ron Nedoŝivin. Malfermante 
la kunsidon, A. M. Nedoŝivin sciigis 
kelkajn biografiajn trajtojn pri la ĵus 
mortinta prezidanto de Peterburga 
Esperantista Societo Onoŝkoviĉ-Jacina, 
invitinte honorigi por leviĝo lian me- 
moron. Ĉiuj geĉeestintoj leviĝis kaj 
petis sendi la kondolencan leteron al 
la vidvino de Onoŝkoviĉ-Jacina. 


La honora membro Nedoŝivin 
faris raporton pri nuna stato de espe- 
ranta movado paralele en Eŭropo kaj 
en Rusujo, priskribante la sukvesojn 
de Esperanto en malsamaj sferoj. In- 
teralie s-ro. N. atentigis la favoran 
rilaton al nia afero de la rusa regista- 
ro. S-ro Valentinov donis kelkajn no- 
vajn informojn pri la X-a universala 
kongreso kaj fervore invitis viziti Pa- 
rizon. 

— Kaxnyio NIATHHUY Cb Ŝ HUac. Be- 
yepa 6YAYTb NPOHCXONHTE Bb HIOMBILE- 
Hiu OGMECTBa OHEpenHBIA sacknaHis 


npaBneHi (Bb BHAB. „SCNEPAHTCKHXE 





Ne 5. 


„KOBHO-BCIHEPAHTO“—„KOVNO-ESPERANTO“ 3. 





6ecbub“ NIA UMEHOBB OĜILECTBA. 
— Tlpu o6mecTBb OTKPbINHCB KYPCBI 
scnep. A3BIKA HCKMMOUHTENBHO LNA UNE- 





HOBb OĜIECTBA, Cb NAATOJO Bb l py6. 
3a Kypck Bb 10 nekuiŭ. 
Esperanto en Ruslando. 
„Kovno-Esperanto“. tre pe- 


tas sendi al la Redakcio mallon- 
gajn sciigojn pri gravaj okazin- 
taĵoj el vivo kaj movado esperan- 
tista en. Ruslando. 


1. Peterburga E. S. travivas, post 
subita morto de sia honorinda „prezi- 
danto Onoŝkoviĉ-Jacina, malfacilan 
tempon. Ĝis nun ne estis trovita lia 
anstataŭanto, kaj pro tio me povis 
efektiviĝi ĝenerala kunveno. 

2 La nove fondita Komerc-Ofice- 
jo bone funkcias. Alvenas multaj pe- 
toj kaj demandoj el eksterlando: kel- 
kaj el ili jam estas sukcese plenumi- 
taj. Oni povas esperi, ke plua laboro 
estos ankoraŭ pli vigla kaj sukcesple- 
na. Evidente mankas al Oficejo pro- 
pra bulteno (presorgano) kun anonc- 
fako. 

3. Alia Pet. Societo „Espero“, 
kies plejmulto da membroj estas ge- 
junuloj, fervore laboras en la sama 
loĝejo (Nevskij 110), La 29-an de 
Januaro okazis ĝenerala kunveno, 
kiun partoprenis pli ol 60 ĉeestintoj. 

4. Moskva Societo ĝis nun mne 
decidis pri III tutruslanda kongreso, 
kvankam neniu alia urbo verŝajne 
kontraŭstaros al Moskvo, kiel kongres- 
urbo. 

5. Kieva kongreskomitato ĝis 
nun ne eldonis la raporton pri II tut- 
ruslanda kongreso. 

6. Ruslanda Ministerio de Ko- 
merco kaj Industrio aĉetis de s-ro 
Nedoŝivin 400 ekzemplerojn de la ra- 
porto (en rusa lingvo) pri VIN kaj 





IX Universalaj Kongresoj, verkita kaj 
eldonita de s-ro Nedoŝivin, por. dis- 
sendi ilin al la regnaj, sciencaj kaj 
komercaj Institucioj, borsoj, konsuloj 
ksutep: 


rdo Keto el 
Generalaj sciigoj. 


Tiu-ĉi fako estas destinata precipe 
por rusaj esperantistoj-propagandistoj, 
pro kio ĝi estos redaktata en lingvo rusa. 


BSuMHee BpeM3 H3laBHa MOCBARULA- 
erca scnepaHTHCTAaMH BHYTpeHHeĤ pa- 
60Tb: yCHNEHHO BENETCA MbCTHAR NpONA- 
raHna, yCTpaHBapTCA coopaHis, npasn- 
HHKH TopxecrBa. Bo MHOFHXB FOPONAX 
HECTBYETCA NEHb pPOKNEHIA ABTOPA SBBI- 
ka n-pa SameHroba (2 neka6pa). TIloBcio- 
AY  ĜYHKUIOHHPYOTB  KYPCBI ,sBbIKA 
„cnepaHTo“. 

OcobeHHoe BHHMaHle NIPHBNEKAETB 
Kb Ce05 Bb BTOMB Ce3s0Hb TIIlapHXxn,. 
TAĜ TOTOBHTCA HEŬBIBAJIBIŬ MO UHCHEH- 
HOCTH H 6MECKY BCEMIPHBIĤ. KOHTPECCB, 
a saTbM»b JleĥnuHrb, rub, HAapRAY Cb 
BCeMIpHOĤŬ BBICTABKOŬ MeYATHATO Nbna 
H rpahHueckxb HCKYCCTB (OTKpBIBAEMOĤ 
5 mas no H. CT. (22 amp. cr./cr.), 6y- 
AETb CO3BAHB MAHTEepMAHCKIĤ KOHTpECC» 
acNepaHTHCTOBb. MHorHXb HHTEpecYeTBb 
OCO6bIĤ BCNEp. NABHJIBOH'b, COOPYXKAEMBIĤ 
Ha NOXEPTBOBaHIA BcCero scnep. Mipa; 
NORBHNCA BAXe PHCYHOKD BTOTO NABHIIBO- 
Ha Ha CTpaHHUaXb HBKOTOpBIXb BCNep. 
nsnaHiĥ. f 

Bb obueMbB CNbuyETB CB HEco- 
MHBHHOCTbIO KOHCTATHPOBATb NANBHBH- 
mie ycnbxn scnepaHTCKaro AHBHKEHIA 
BO BCbXb Chepaxb COBpeMEHHOĤ XKH3HH, 
O HEMb ENHHOAYMIHO CBHABTENBCTBYOTE 
MHOTOUHCNEHHBIE BCNEpAHTCKIE XKYPHAJBI 
H Ta3eTBI. Ĝ 


TIE VIN 
X Jlapumcxiŭ Monepecc». 


Uucno sanucapmuyxes Ha 1  he- 
Bpans npeBbluaerb 1250 uenoBbku, BE 
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TOM» yHCNd Hap Pocciy 40, nap Tep- 
maHiu 103, Aperpiu 55 un Aurnin 199. 
TnasHam nieca 6yneTb pasbirpaHa „Ge- 
orges Dandin“, Monbepa, Bb nepes. 
3amekroba. Bb „Cop6oHH5“ (Ilapux- 
CKOMb YHHBEpCHTETE) coCTOHTCA yYeHOE 
sacbnaHie. DOTOBHTCA MHOTO uHTepec- 
HBIXb BKCKYpCIĤ, Bb xxypHan5 „Movado“ 
naHb NAAH» rop. [lapmxa H onMHcbiBa- 
eTCA MapluDYTb BKCKYpCIH Ha 9 nHeŭ 
npe6biBaHia. ABcrpiĥckoe Mun. NyT. Co- 
OĜM. KSNAETB | HNAMOCTPHP. 6pomiopY: 
„Myre or. BbHBr no Tlapuxa“. 

Buimenb 2-4 Ne „Gazeto 
Deka Kongreso“, 


E -P~ 
JenepauTekan npecca. 


(esperanta gazetaro). 


Tiu-ĉi jako estas destinata precipe 
por rusaj esperantistoj-propagandistoj, 
pro kio ĝi estos redaktata en lingvo rusa. 


La Verda Standardo Ne 9. TIepe- 
NOBas CTATbA Y6OBKNAETL BCb B, o6Me- 
CTBa yupexnare 6H6NioreKH. Hbckonbko 
PasCKasOBb H3b BEHPEPCKOĤ »KH3HMH. 
Scienca Gazeto AnBapb. CraTea o npo- 
NABIUEMb' KOHTHHEHTL ArnaHTHKa. La 
Semado Despans. La Holanda Pioniro 
Ne 2. La Zemuna Esperantisto Ne 1. 
Kpoarckas rasera cb reKTorpabupos. 
TEKCTOMB. Esperanto—5 despans. Cra- 
TeH: „O6bB anbaHCKOMB sBbIKĜ“, 0 
MEXNYHapONHOĤ kapT seMHoro iapa“, 
„IIpoeKTb HOBOĤ CTONHUB Apcrpanin“, 
Pasckasb H3b nocMepr. HsnaHim JI. H. 
ToncrToro „Ilocni 6ana“, cb nepeB. A. 
Koxa. Esperanta Revuo. pri komerco kaj 
industrio Ne 1. Hossiŭ xypHanb cb HH- 
repecHoĥ nporpammoŭ. Bb Hauanb ru- 
CBMO Bb” penakujio  »kenbaoTopropoŭ 
hupmer Georg Reiner (Berlin-Rummel- 
sburg), rub coo6imaercs, uro 6naronaps 

„ OHa NONYuHNA 345 B3AKABOBEB H3B 
31  crpaH»i. Movado—egpanp. TIop- 
TPeTE scnepaKTucra npob. Kapna Br- 
chet, napuxckaro HOKTOpAa, y3bHUYaHHATO 
HobeneBckoŭ npemieŭ. ONHCEIBaeTEA 3a- 


de la 





cknaHie cb yuacrieMb r. Richet napux- 
CKOĤ rpynnbl BCNEPAHTHCTOBB, FAB 6bI- 
na NpoK3HECEHA HMb bonbman pub 
o65.9. Oficiala Gazeto-25 Susapa. 
Bonpiuias craTbs r. Z/aee: Tloaqemy nouro- 
BbBIE HHHOBHHKH HNONKHBI MH3yyATb D. 
Revuo—espanp. Dloabcrb D. DeŭHe 
„PaBBHHb Baxapax»“, Bb NEepes. 1-pa 
3ameHroba (ecrb MBCTO, kaca)ueeca 
PHTYANBHBIXb YĜIĤCTBL). OYEpkKe NpOD. 
Ĥom6pogckaro (Kosna) o TIureb. Antaŭ- 
en Ne 2 „Tlpuspakn“, Denp. Hb6cena, Bb 
scnep. nepesoni. Onenta Azio—Hon6pe, 
Ĥexa6pe, Ausapb. Kpacuaan opHruHaNb- 
Has BHBIUHOCTBE, HHTEPECHOE CONEPXA- 
Hie Amerika Esperantisto—S1ueap». UuT. 
CTATbH: „bpaHKO-FTEpMAHCKIA OTHOMEHIA 
H scnepaHTHSMb“-—9J. NlpuBa. IlaHam- 
CKiŬ KaHANb“ Cb nnnpcrpaniamu. /n- 
ternacia Pedagogia Revuo. C» Mam no 
AHBapb BKA, Bb Ŝ KHHXKAXb. CTATBA 
d. Xapenka „O HauepTaHimxXb 6YKB» 
Bb DA3NHYHBIXb ABBIKAXB“, OTUETB Oo 
sacbknanin MexnyHap. Acconianin yun- 
reneŭ. Esperanta Penso. Dexa6po. TIo- 
CBAILEH OOSOPY BCNEp. ANBHXKEHIA BL 
Uunu (Canr»-Siro). Belga Esperantisto — 
Lexaopo u AHBapb. HuTepecHas Ho no- 
npo6Has. xpoHHKa scnepaHTH3Ma o Be- 
neri. Komenia „La Amuzistoj“ (Les 
bouffons) Mignel Zamacois, BB nepes. 
BaHv-nepr-Bnera. Pola Esperantisto 
Ne 1—2. CruxoTBopeHie A. [pab0B- 
ckaro. OyeHb NONHBIĤ 6H6Niorpahue- 
cxiĥ ornknp. Meksika Stelo—Hexa6p». 
Bos3BaHie MEKCHK, apiaTopa-MexaHHKa 
Pabasna Mannsya, npurnamapmaro 
MOMOMb eMYy SKCIMOATHPOBATE HOBOE 
H306pbTeHie Bb OONACTH ABPOHABTHKH. 
Germana Esperantisto Propaganda Ni 9. 
HoporonHiŭ o63opp. O naMsTHHKB 93. 
Bb KYp. OpaHueKHCOaNeH. Juna Esperan- 
tisto —Husapr: La ondo de Esperanto— 
Ne 2. OrgbTB 1-pa LllynnoBckaro SPY GO, 
Bbn.“ AnHxera: „kiel mi fariĝis esperan- 
tisto“. Hexponorp M. D. OHOMKOBHUL- 
MUuBHbl.. Ilepep. komenin  Bunu6nna 
„Konvenaĵoj“, M. AnekcaHnposa. 
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Ĥsnarene Koeenckoe OGiecmeo Bcnepanmucmoes. 


Penakropb M. C. Banenmunoee. 


„To. Tun, M. CokonoBckaro“ Bb Kosub. 


